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Az orosz hajófaj vezetői.
o c~

G)

Még az orosz-japán háború elején 
gyors egymásutánban sülyedtek el az 
orosz hajók a tengerben. A keletázsiai 
orosz hajóraj megsemmisült. Huszon­
három hajóóriás roncsai pihennek a 
Keleti tenger vizében és azonkívül igen 
sok apró hajó és bárka esett zsákmá­
nyul a japánok kezébe.

Oroszország nem nyugodott bele 
a veszteségbe. Ismét uj próbát tesz 
a tengeri hatalom visszaszerzésére Ke- 
letázsiában. Még az elmúlt év őszén 
elindította a Balti-tengeri hajóhadat 
Rosdesztvenszki orosz tengernagy ve­
zetése alatt. Ez az uj hajóraj már 
ott van a Keleti-tengeren s mindennap 
csatára kerülhet a sor, amint az óriási 
vizterületen egymásra talál az orosz és 
japán hajóraj. A győzelmes és harc­
edzett japánokkal szemben nem sok 
reményt füzünk az orosz balti-haj óraj 
működéséhez. Annál is inkább remény­
telen a csatájuk, mert félnek, rettegnek, 
miként azt már a hulli halászokra tör­
tént lövöldözéseknél láttuk. A tengeri 
csatáról mindennap várjuk az érdekes 
híreket. Addig is bémutatjuk olvasóink­
nak a balti orosz hajóraj vezetőit képben. 
m

Az orosz balti hajóraj vezetői. (A szemben álló Rosdesztvenszki tengernagy)

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket

MAUTHMER ÖDÖN
BW 30 év óta -ws
császár és királyt udvari szállító 
magkereskedésében kaphat« «
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a nemzet döntött.
A fegyverek nem ropogtak, halálhörgést nem 

hallottunk ezen a választási idényen. A magyar 
nemzet nagy eszméihez méltó komolysággal járult 
az urnához, mert hiszen szeretett koronás királya 
mondotta és felhívta, hogy döntsön a magyar 
nemzet. A döntés megvan. A kormány elbukott.

Helytelen volna most kicsinyes szitkolózá- 
sokkal foglalkozni, esetleg Tisza volt kormány­
elnököt illetlenül emlegetni. A nemzet sokat kö­
szönhet Tiszának. Miért? Azért, mert ha az erős 
kéz nem kényszeritette volna a nemzetet, akkor 
a mostani győzelem nem lehetett volna meg. 
Bárcsak még kilenc erőskezii lett volna a válasz­
tások rendezésénél, akkor bizonynyal általános 
többségben gvöz a nemzeti akarat. Mert olyan a 
magyar ember, hogy meg kell melegíteni, neki 
kell tüzesiteni, hogy tettre készüljön és tegyen. 
A megbukott kormányelnök valóban értett a ma­
gyar szivek feltüzesitéséhez. Bizonyság rá az ered­
mény. Először is megbukott, másodszor pedig a 
nemzet igazi véleménye teljesen kiforrott. Ha 
most egy második választást írnak ki, bizonynyal 
mégegvszer annyi 48-as képviselőt küld a nem­
zet az országgyűlésre.

Nem kenyerünk a politika, de az események 
krónikáját híven felírjuk mindenkor. Lapunk zár­
táig a következő eredmény volt a választásoknál:

Szabadelvű..........  151
Függetlenségi ... 159
Disszidens .... 27

' Néppárti.............. 24
Pártonkivüli. ... 10
Uj párti................. 13
Nemzetiségi.... 9

A pótválasztásokkal és a hátralevő válasz­
tásokkal még ezek a számok változni fognak, de 
a kormánytöbbség már lehetetlen. Ő felsége a 
király elfogadta a kormány lemondását, de lapunk 
zártáig az uj kormányelnökre nézve jelölés nem 
történt.

A nemzet döntött, a nemzet győzött és jogos 
kívánalmainak fényes napja nemsokára feljön.

Forradalom Oroszországban.
Félhivatalos távirati jelentések szerint Szent­

péterváron minden csendes. Ezt úgy értelmezzük, 
hogy Trppov, az oroszok Haynauja vérbefojtotta a 
forradalmat és a halott ember persze, hogy csendes.
A bakó Gorkijt is bitóra akarja vinni. Mert Írásban, 
tettben a szabadságért harcolt. Majd elhallgattatják 
őt is. Annát kovésbbé csendes azonban Moszkva, Kiér, 
Lodz, Finnország. Magasra csapdosnak a szenvedélyek 
kohójában a lángok. A fonadalmi lángok. És tiizbo 
borul majd ettől egész Oroszország.

Gorkijt felakasztják.
Oroszországban terjed a forradalmi moz­

galom. A munkások egyelőre nyugodtan visel­
kednek és szervezkednek, bíznak benne, hogy 
a polgári osztfdy is csatlakozni fog hozzájuk.

Péterváron vasárnap azt hiresztelték, hogy 
Trepov főkormányzó felakarja akasztatni Maxim 
Gorkijt, a világhírű orosz irot. Ez a hir leírhatatlan 
megdöbbenést keltett az egész városban. Senki 
sem mer nyíltan beszélni a zavargók követelései­
ről és politikáról, de titokban sok gyűlést tarta­
nak, amelyeken azt hirdetik, hogy minden orosz­
nak szövetkeznie kell és fegyveresen kell szembe- 
szállani a zsarnoksággal.

Az orosz kormány félelme.
A rendőrség Péterváron és Varsóban bezáratta 

a fegyverkereskedéseket, do már késő volt, mert a 
sztrájkolok kifosztogatták ezeket, az üzleteket.

Az orosz hadügyi kormány nem mer újabb 
csapatokat küldeni Ke let-Ázsiába, mert a katonaság 
alig elég arra, hogy az európai orosz városokban 
leverhesse a forradalmi mozgalmat. Arról pedig szó 
sem lehet, hogy most újabb mozgósításokat rendel­
jen el a kormány, mert ezzel még növelné a vidéki 
lakosság mozgalmát.

Az orosz ügyvédek a munkásokért.
Az ügyvédek gyűlést taitottak, a melyen azon 

tanácskoz ak, hogy minő módon kell támogatni az 
utolsó események károsodottjait. Határozatot hoztak, 
mely szerint a jelen helyzetből csak egy kivezető ut 
van és peditz az összes rendek népképviselőinek egybe- 
hivása, kiknek aztán törvényes állapotok létrehozá­
sán kell fáradniok.

Zavargások Lengyelországban.
Varsóban az orosz huszárok nyilt utón meg­

támadták az angol főkonzult és alkonzult. Az 
alkonzult hir szerint két huszár lerántotta és kard­
vágásokkal jelentékenyen megsebesítette. A főkonzul-

Minden gazdaságban nélkülözhet ellen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert Kitűnő szerKezetü és legolcsóbb

----  „Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek. ----
Elsőrendű hazai anyagból gyártunk ezidószerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda
nek legjobban megfelelő általános terménytisztitásához berendezett különleges 1s* Xden““J “
vagy hajtóerőre alkalmazva. - Ez évi újdonságainkról szíveskedjék Ingyen árjegyzéket kérni. - Minden esetleges

kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

R>imár Xs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-roatagyár. — HÓDMEZŐ-VASARHEETfElS.
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nak nem történt baja. Még azt is jelentik Pétervár- 
ról, hogy az angol nagykövet vizsgálatot indíttatott 
és felszólította a hatóságokat, hogy gondoskodjanak 
a főkonzul védelméről.

Pétervárott és Varsóban a titkos forradalmi 
bizottság ezer számra terjeszti a lakosság között a 
proklamációkat. Az egyik kiáltvány figyelmezteti a 
népet, hogy a mostani cár kezdte meg a vérontást a 
moszkvai Kodinka-mezőn és ő áldozta fel a cári 
önkényuralomnak a nép szine-javát Mandzsúriában.

Egy másik proklamáció igy szól a néphez: 
Szabad orosz nemzet! Te ültetted trónra a Romanov- 
családot! Elérkezett a leszámolás napja.

A polgársághoz és a hivatalnokokhoz intézett 
proklamáczió felszólítja az intelligenciát, hogy támo­
gassa a munkásokat, a kik békésen akarták jogaikat 
kivívni, de a katonaság puskával és ágyúval fogadta 
őket. A ki ontott vért csak vérrel lehet megtorolni.

Péterváron nagy elkeseredéssel beszélik, hogy 
Wladimir nagyherceg, aki megakadályozta a gyáro­
sokat az engedményekben, nyíltan mondotta: Ha fél­
millió embert öletek is meg, marad elég Oroszországban.

A forgalom Varsóban teljesen megszűnt. Az 
összes vendéglők, kávé házak és boltok zárva vannak 
Sok üzletben, intézetben és irodában beverték az 
ablakokat. A zavargások áldozatainak száma nem 
ismeretes, de 160 halottra és sebesültre becsülik.

Csokonai halálának századik évfordulója.
Csokonai Vitéz Mihály, a Lilla-dalok édesszavu 

költője megtörve s a kegyetlen sorstól megalázva 
most száz éve hunyt el alig 30 éves korában Debreczen- 
ben. Sorvadás ölte meg ezt a kiváló lángelmét, 
akinek a költészete olyan, mint a vadvirágos rét, 
csupa báj, üdeség és cikornyátlan természetesség. 
Büszke és dacos lelkű, mint szellemi rokona Petőfi. 
Mindkettő végtelenül mélyen érző, gazdag kedély, 
amelyet az élet nyomorúságai, a nélkülözések és 
mellőzések se tesznek fanyarrá, világgyülölővé, hanem 
ironikussá és mások szenvedése iránt fogékonyabbá. 
De mig Petőfi megérhette az ünneplést s a nemzeti 
elismerés babérát, addig Csokonai elhagyatva, leégett 
özvegy édes anyjának könyzápora között és azzal a 
keserű tudattal szállt sírjába, hogy neki az elismerés­
ből vajmi kevés jutott, de annál több a nyomorból, 
a szenvedésből és a csalódásból. Költői tehetsége 
oly fényes és oly sokoldalú volt, hogy a gyengéd, 
tlvadozó lírától a hőskölteményig a poézis minden 
ágában maradandó becsüt alkotott. De oly szükség­
ben volt, hogy hízelgő verseket kellett Írogatnia, csak­
hogy protektort és egy kis pénzt szerezzen. Pedig 
gyűlölte a hízelgést, a tudatlanok nagyzási hóbortját, de 
ragaszkodott az élethez s érezve fényes tehetségét, 
szerette volna, ha az elismerés sugarai beragyogták

volna szomorú lelkét. Debreczen városa évtizedek 
múlva szobrot állított neki, Csokonai kört alapított, 
amely a választá-i izgalmak miatt az e hó 28-ikára 
tervezett Csokonai ünnepélyt májusra halasztotta. De 
mi felújítjuk emlékét halálának századik évfordulóján, 
hogy lelkűnkben kegyelettel gondoljunk a nagy 
költőre, aki a magyar költészet egyik legnagyobb 
alakja, örök büszkesége s aki életében annyit küzdött 
és szenvedett, mert kora nem értette meg. Beöthy 
Zsolt egyetemi tanár, a kitűnő irodalomtörténetiró 
Kairóból pálmaágat küldött Csokonai szobrára, 
amelyet a kör választmánya nevében Géressy Kálmán 
beszéd kíséretében helyezett el a szobor talapzatán. 
Ezután a közönség Csokonai sírjához vonult s azt 
a költő kedvenc virágaiból font koszorúból meg­
koszorúzta.

Az orosz-japán háború.
- A mandzsuriai harctérről érkezett számos távirat 

szerint múlt hó 25-ike óta erős csatározások folynak az 
egész harc vonalon. A támadást az oroszok kezdték, 
akik elfoglalták Sandepu falut, amelynek erődítményei 
körül még most is folyik a küzdelem. Sandepu a 
japánoknak egy messze előretolt állása, amelynek az 
orosz jobbszárnynyal szemben igen nagy jelentősége 
van. A harcok eredményéről tiszta képet nem lehet 
alkotni, mert Ojama japán tábornagy jelentése szerint 
a japánok visszaszorították az oroszokat, mig Szaharov 
tábornok, az orosz csapatok egyik parancsnoka az 
oroszok sikereiről számol be.

Londonon át az az érdekes hir érkezik Szent­
pétervárról, hogy az orosz eensura megengedte a 
lapoknak egy olyan értesülés közzétételét, amely 
szerint Kuropatkin a japánokkal tárgyal az ellensé­
geskedések megszüntetése végett.

A harctérről különben egy általános nagy csata 
kezdetét jelentik, mely dönteni fog ebben a véres 
háborúban. _________

Bérharcok.
Oroszország.

Az elnyomott mimkások az egész világon 
mozgolódnak igaz jogaikért. Legnagyobb a mozgalom 
Oroszországban, hol tel jes forradalom lett a szerény 
béremelési kérvényezésből.

Magyarország.
Az asztalosmunkások és a mesterek között béke- 

tárgyalás volt Szterényi József miniszteri tanácsos 
elnöklete alatt, még pedig kedvező eredménynyel, 
úgy hogy a béke biztosítottnak tekinthető. A tár­
gyalást a kereskedelmi minisztériumban tartották 
meg s azon a mesterek szövetségének hat tagja, s 
a munkások hat kiküldöttje vett részt. Bartolffy
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Élelmi szerek értékesítését 
eszközük az előirt °/o 

melleit. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyen 
nyújt tagúk és nem tagoknak.
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t üst, vadakat, szárnyasé 
kát — élő és leölt állapot 
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld 
ségféléket, gyümölcsöt stb.

HATÓSÁGI KÖZVETÍTŐ
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SÜRGÜNYCZIM : AURORA—BUD A PEST.

Azonnali készpénz­
ig elszámolás. W
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— Mondja csak, kedves János lovász, mit csináljak az 
urammal ? Egész éjszaka álmában beszól.

— Mit csináljon vele ?! . . . Engedje napközben szóhoz
jutni.

Szövetkezeti gépek.
Hogy a kisgazda általában véve nem képes 

hasonló nagyságú és minőségű földön, akkora termés- 
eredményt felmutatni, mint a nagy, vagy a közép- 

I birtokos is, ennek oka jórészben abban keresendő, 
hogy nem rendelkeznek azokkal a kifogástalan 
gépekkel és eszközökkel, melyeket pedig a mai előre 
haladott gazdálkodási rendszer megkövetel. Anyagi 
erejük sok esetben csekély ahhoz, hogy külön-külön 
mindenki beszerezze a kifogástalan működésű gépe­
ket és eszközöket.

Mit tesznek tehát azok a kisgazdák, a kik 
elég okosak élni az újkor szellemében? A hol a 
szövetkezés munkálkodik a nép jólétén, ott már 
megvannak a kezdeményezések arra nézve, hogy 
a nép szövetkezve szerezze be a gazdálkodás-
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ipartestületi elnök ismertette a mesterek álláspontját, 
hogy a mesterek megadják a 9 órai munkaidőt, de 
csak akkor, ha a munkások ezt előbb az összes 
gyárakban kiküzdik, erről pedig a segédek hallani 
sem akartak. Szterényi erre azt a közvetítő indítványt 
tette houv a mesterek adják meg a 9 órai munka­
időt minden kikötés nélkül, ellenben a munkások is 
legvenek méltányosak, ne követeljék annak azonnali 
életbeléptetését, mert a mesterek a 9 és fél s 10 
órai munkaidőt véve alapul, vállalták el munkáikat 
és sokan tönkre mennének. Legyen tehát a munka­
idő augusztus 1-ig 9 és félóra, azon túl 9 óra s 
ennek biztosítására kössenek ötévi szerződést.

A munkások megbízottai ebbe nem akartak a 
munkásság megkérdezése nélkül belemenni, de végié 
mégis beleegyeztek, miuian Szterényi tanácsos 
ajánlkozott, hogyha a bizottság óhajtja, ő személye­
sen elmegy a munkások gyűlésére s ajánlani fogja 
a békefeltétel elfogadását. Azokat a kismestereket, 
akik nem tartoznak a karte lhoz, a segédek sztrájkkal 
és bojkottal fogják kényszeríteni, hogy az egyezség­
hez hozzájáruljanak. A mesterek helyeselték ezt és 
kijelentették, hogy a munkások harcát a mesterek 
szövetsége minden tekintetben pártolni és támogatni 
fogja. Ezután a munkaárszabályt állapították meg.

Németország.
A ruhrvidéki szénsztrájk válsággal fenyegeti az 

ipart. A sztrájk még legalább két hétig fog tartani 
s akkor is kérdéses, hogy véget ér-e. ha csak a 
kormány nem kényszeríti engedményekre a bánya- 
tulajdonosokat. Ha a sztrájk februárra is átterjed, 
akkor a németországi gyáripar kihoverhetetlen vesz­
teséseket fog szenvedni. A szövőipart nem közvetle­
nül sújtja a sztrájk, de már e téren is nagyok a 
károk és sok gyár beszüntette üzemét. Bernstein 
német birodalmi gyűlési képviselő és Schröder bánj a- 
munkás Londonból Brüsszelbe érkeztek, hogy a belga 
és francia bányamunkások szindikátusának vezetői­
vel megbeszéljék a német sztrájkmozgalom támoga­
tásának kérdését.

Biztos orvosság.

4 • SZÖVETKEZETI ÉLET • ~

Képviselőválasztások után.
Vége van az alkotmányos küzdelmeknek, ered­

ménye felülmúl minden várakozást, tavaszi szellő 
lengedez, uj kor kezdődik. A nemzet Ítélete uj álla­
potokat teremtett, uj irányt szabott meg a nemzet 
haladásának.

Előre megjósolni, hogy mi lesz, ma meg bajos 
dolog volna. Mi lesz az uj irány, az újonnan meg­
választott honatyák többségének gazdasági hitvallása 
milyen lesz, arról ma még kár beszélni is. Idő kell, 
hogy a helyzet tisztázódjék, a diadalmámor kiröppon- 
jon az emberek fejéből s helyét lelváltsa a józan 
higgadtság. Pedig mielőbb meg kell tudnunk mindent, 
az ország sorsa nem rózsás egy kicsit se, azoknak 
az orvosszoreknek továbbra is meg kell maradniok, 
melyek közel két évtizede gyógyitgatják a nemzet
sebeit. ,

Erről akarunk beszélni. Itt van a szövetkezeti 
szervezkedés. A nagy közjogi jelszavak háttérbe 
szorították a képviselőjelölt urak nyílt színvallását, 
váljon a szövetkezeti mozgalomnak mennyiben akar­
nak munkás terjesztői lenni. Az újonnan megválasz­
tott képviselők közül, alig egy-kettő nyilatkozott e 
kérdésről.

De azért ne essünk kétségbe. Ha végig tekin­
tünk a megválasztott képviselők névsorán, örömmel 
látjuk, hogy azok, akik munkás életük javarészét a 
szövetkezeti eszme felvirágzásának szentelték, ma is 
visszakerültek az ország tanácstermébe, sőt ez a 
csapat jelentékenyen megszaporodott, ellenségei pedig 
megfogytak.

Hogy neveket is említsünk: az agg, de ítju 
lelkű Károlyi Sándor gróf és az ő hűséges fogyver- 
társa Darányi Ignác újra visszakerült a képviselő­
házba. Vele együtt egy hatalmas gárda: Ivánka 
Oszkár, Szilassy Zoltán, Rubinok Gyula Baross 
János, Wildfouer Károly, Giesswein Sándor, Károlyi 
Mihály gróf, Zichy Aladár gróf, Nagy Emil dr. stb. 
A szövetkezeti mozgalom hívei előtt egytől egyig 
ismertek e nevek.

Viszont kibukott a választásokon a szövetkezetek 
egypár nyílt ellensége.

A jövő tehát biztató.

He A- •I |!
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hoz szükséges mindenféle eszközöket. Vannak már 
és közmegelégedésre működnek a szövetkezeti gőz- 
cséplőgépek, a vetőgépok, tisztitó rosták, szőlőprések 
stb. sőt mint már mi is szóba hoztuk, annyira megy 
már nálunk a szövetkezeti vállalkozási kedv, hogy a 
gazdák a drága szövetkezeti gőzekék beszerzésére is 
egymásután tömörülnek. A gazdálkodásnál nem hogy 
költségtöbblet merülne fel, hanem a kamaton és a 
törlesztési összegeken kívül, mint azt számtalan eset 
bebizonyította, még tekintélyes jövedelem szaporulat 
is mutatkozik.

Tudunk olyanokról, a kik pl. a részes cséplésből 
vagy a gőzeko után nyert bérszántásból rövidesen 
mogvagyonosodt, ik. Ezt a gazdák előtt el nem titkol­
hatták és igy a vétolkedv a közös munkára és 
haszonra a birtokosok között mindig nagyobb mére­
tet vesz. Lényeges kellék a közös gépek vételénél 
mindenesetre az, hogy a gazdák a munka elvégzé­
séhez irányított nagyságú gép beszerzésébe menjenek 
bele. Az eszközöknek minél nagyobb mérvű kihasz­
nálása és ezzel egyszersmind megfelelően kisebb 
tőkebefektetés, mind olyan dolog, a mely az eredmé­
nyességet nagyban fokozhatja.

A falu vezetői gondoljanak arra, hogy a néppel 
a közös gépek használatát mogkedvoltossék. Gondos­
kodni kell, hogy a lehetőséget a mennyire módunk­
ban áll, megszerez ük a kisemberek boldogulásához. 
Sok mindenféle közrehat ennél és a jó gépek és 
eszközök különösen. Tanítsuk a népet az önsegélyre; 
hogy no másban, csak egyedül magában, a maga 
erejében bízzék és cseppet so becsmérelje azokat a 
látszólagos kicsinységeket, a melyek a szövetkezéssel 
elérhetők. Sok fillérből tekintélyes számú koronák 
gyűlhetnek össze; a mit feledni nem lehet és nem 
szabad! —ö —ö.

Német szövetkezetek. Eddig Németországban a 
leg nagyobb szövetkezeti központ volt a Darmstadtban 
székelő német mezőgazdasági szövetkezetek birodalmi 
szövetsége és a német falusi szövetkezetek nomviedi 
központja. Az eddig külön dolgozó szövetkezeti köz­
pont most egyesült s magába foglalja a német biro­
dalom összes legkiválóbb szövetkezeteit. A birodalmi 
szövetségben 1904 julius 1-én volt 10 974 szövetkezet, 
amelyek közül 54 központi és vidéki szövetkezet, 
7017 hitelszövetkezet, 1924 értékesítő és beszerző 
szövetkezet, 1368 tojszövei kezet és 611 vegyes szövet­
kezet volt. A neuwitdi központ kötelékébe 1903. év 
végén tartozott 4243 mezőgadasági szövetkezet, melyek 
közül 3749 hitelszövetkezet és 494 ipari szövetkezet 
volt. A két szövetkezeti központ egyesülve 15 ezer 
szövetkezetei fog összpontosítani. Az összes Néu et- 
'•szágban létező szövetkezetek száma 18 ezer. Ebből j 
'thatjuk, hogy csak nagyon kevés aránylag azoknak i 
szövetkezeteknek száma, amelyek a nagy központ­

hoz nemtartoznak.
Szövetkezeti tanfolyam. A német mozőgazda=ági 

zövotkozelek morvaországi központja Brünbeu február 
-b—25-éig mezőgazdasági szövetkezeti tan folyamot 

ndez, a melynek célja főleg a Raiffeisen-féle szö­
vetkezetek számára megbízható könyvelőket képezni.

Szakácsnő politika.
— A képviselő ur idehaza van?
— Éppen tegnap utazott el a kerületébe.
— És mikor jön haza?
— Az attól függ, hogy csak a kocsija ablakát 

verik-e be vagy egyéb baja is történik.

Mikor a malacbanda összeröflen.

1 • TÖRVÉNYKEZÉS •

— Csókolom a lába nagy ujjának a kis kermit 
— vallotta nagy töredelmesen a járásbíróság előtt 
Lakatos Jóska nagybőgős, — úgy tértint a dolog, 
hogy nagyon fájintos vendignek liuzstuk. Dézsa 
számra hozatta a bort, meg a batolliás sereket úgy, 
hogy a banda csak úgy feszült a sok drága italtul. 
Egyszer ászt kérdezte:

— Fiuk, tudtok-o francsia négyest ?
— Hogy tudnánk instálom, mondok, mikor 

csak hárman vagyunk.
— Az nem tartozik ide, hogy miféle nótát cin- 

cogtok — szakította félbe a bíró, — hanem ki vágta 
a söröspalackot a fizető pincér fejéhez?

Sáradjon le a kezsem, lábam, ha kis ujjóm­
mal is nyúltam hozzá, olyan részeg voltam én meg- 
köv. tóm, hogy az orommal támasztottam a földet.

A rendőrség előtt arra is emlékezett, hogy 
egy virzsiniaszivar fölött, kaptak össze.

— Sivár ? Ahá mégis csak igaza lehet a méltó- 
ságos császári királyi főbíró urnák. Az a finura vendég, 
amiért nem tudtunk neki négyest huzni, aztat mondta, 
hogy malacbandával nem ált szóba. Nem adott 
nekünk egy árva krajcárt so. Kifizette a kontóját és 
„szaladvármegyei lett“. Úgy ott hagyott minket, mint 
macska a kölykit.

— Hát aztán mi történt?
— Hát aztán Pozsárnak, a cimbalmosnak nagyon 

pipálhatnékja gyütt, kérdezte Zsányt a kernerpincér 
urat, hogy van-o vorzsonyi szivarja 7 Zsány ur azt 
felelte, hogy van, de nem adok ! Máma pénzir, holnap 
potyára! Erre én az tanátam mondani, hogy még 
som illik ám mivisekkel igy bánni, mire Zsány ur, 
kitszer-e vagy háromszor, nem emlékszem rá bizo­
nyosan, de mind a fiz ujjamra megesküszöm rá, a 
tenyeréhez ugrasztott. A többire nézve nincs tudo­
másom semmiről.

Zsán ur, az az ánglius ábrázata bajusztalan, ki­
borotvált állu, hórihorgas főpincér, megvetően mére­
gette végig a bűnbánó nemzeti szorocsenyt s mikor 
rákerült a sor, szégyenkezve vallotta be, hogy 
Krekovecz Jánosnak hívják s hogy bölcsője Tót- 
Lipcsében ringott. Elpanaszolta, hogy mivel nem 
akart hitelbe szivart adni, a banda megrohanta és 
a nag.) bőgős egy sörösüveggel beszakitotta a tejét. 
A hórihorgas ánglius igy fejezte be m on dókáját:

— Hád osztón megfogták engem és kidobták 
engomet izs, ingemet izs összotépték!

— Hallotta Lakatos, hogy mit mondott a 
panaszos?

—■ Úhm, még ü panaszkodik.
— Hát nem igaz, hogy fejbe ütütte ?
— Igaz lehet, de tagadom. Talán mikor a fejével 

hadonázott, akkor ütötte egy seresüvegbe.
— Kívánja megbüntetését, vagy pedig meg­

bocsát neki? kérdezte a biró.
— Zisdonnél kigyelmod! Nye mozsem! felelte 

a tót ánglius.
A járásbiró könnyű testi sértés miatt két napi 

elzárásra és tiz korona pénzbüntetésre ítélte a nagy­
bőgőst, aki az Ítéletben megnyugodott, csak arra 
kéi te a bírót, hogy éjjelenként kijárhasson muzsikálni. 
Természetesen, hogy nem engedték meg neki.
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Szilassy Zoltán képviselő. Lapunk felelős szer­
kesztőjét mult csütörtökön Versec város polgárai 
képviselővé választották. Nem csak a mi örömünk 
ez a szép megtiszteltetés, mely felelős szerkesztőnket 
élte, hanem az ország kisembereinek is örömhírt 
jelent, mert Szilassy Zoltán életének minden törek­
vése a kisemberek boldogulására irányult. Hisszük, hogy 
azt a szép irányt ott az országgyűlésen még hatha­
tósabban fogja támogatni és nemcsak a verseciek, 
hanem a mag var gazdák, a magyar kisiparosok 
összeségének érdekeiért felemeli szavát. Küzd a kis­
emberekért, mert ez volt életcélja, aminek megvaló­
sítására ime a képviselői megbízó levéllel is meg­
tisztelték. Földművelők, iparosok, a kisemberek adták 
a kezébe. Üdvözöljük.

„Szövetkezeti élet“ cimü rovatunk vezetését 
Csemay Ödön távozásával a szövetkezeti ügyek egyik 
alapos ismerője és országszerte tisztelt szövetkezeti 
Írónk: Cséplő Ernő a „Szövetkezés“ cimü lap íőmunka- 
társa vette át. Kérjük olvasóinkat, hogy ezután is 
teljes bizalommal forduljanak szövetkezeti ügyes­
bajos kérdéseikkel szerkesztőségünkhöz, mert bő és 
és alapos útbaigazítással, jó tanácscsal mindenkor 
szolgálunk. Uj rovatvezetőnket e helyen is üdvö­
zöljük.

József főherceg és Ferdinand fejedelem. Ferdinánd 
bolgár fejedelem most Abbáziában üdül. Minap József 
főherceg meghívta a Vila Giuseppébo ebédre. A feje­
delem örömét fejezte ki. bogi József főherceg gyó­
gyulása oly szépen halad előre. Bizony annak a föl­
gyógyulásnak egész Magyarország örvend.

Rudolf trónörökös emlékezete. Rudo f trónörökös 
halálának évfordulóján ivggel kilenc órakor Kanter 
Károly királyi apátplébános csöndes gyászmisét 
mondott a budai várpalota Szent-István templomá­
ban. A feketével bevont padsor kban foglaltak helyet 
Apponyi Lajos gróf magyarországi udvarnagy, Zichy 
Erzsébet grófnő udvarhölgy, Szegedy Maszák Aladár 
udvari titkár, az udvarmesteri hivatal és várkapitány­
ság tisztviselői. A gyászos emléknapon a tőváros 
számos templomában áldoztak kegyelettel Rudolf 
trónörökös emlékének.

Pokolgép a párisi orosz nagykövetségen. Párisból 
táviratozzák, hogy két rendőrtiszt egy barnára festett 
pokolgépet talált az orosz nagykövetség attasé palotája 
előtt. A pokolgépen egy cső volt megerősítve, amelybe 
egy égő kanóc nyúlt bele. A rendőrtisztek eloltották 
a kanócot és értesítették az esetről a rendőrséget.

Választók hazafias alapítványa. Az abonyi választó- 
kerülethez tartozó Kóesér község hat derék választó- 
polgára annyira lelkesült az egyhangúlag megválasz­
tott Gulner Gyula függetlenségi képviselőért, hogy

fuvardíjukról is lemondtak s azt a sajátjukból 100 
koronára egészítvén ki, a helybeli római katholikus 
egyháznál iskolai alapítvány gyanánt tették le, a 
melynek kamata évenkint vizsga jutalmul egy jó 
viseletű iskolás gyermeknek adassék. Az egyszerű 
földmives gazdák maguk jöttek erre a hazafias elha­
tározásra s az alapítólevél kiállításakor világosan 
azon óhajtásuknak adtak kifejezést, hogy ezen 
alapítvánnyal elősegíteni kívánják azt, hogy lehető­
leg tiszta jóerkölcsii anyák neveltessenek, akik fiai­
kat úgy neveljék, hogy egyenes lelkű, becsületes 
emberek legyenek, mert ez által nemcsak a község­
nek vélnek használni, hanem a magyar hazának is. 
A derék, jóravaló magyar emberek a következők: 
liusvai István biró, Bátor Joachim, Demeter Bertalan 
tanácsos, Demeter Mihály községi képviselő, Bátor 
Emánuel egyházi pénztáros. Sok ily derék magyart 
a hazának!

Kormányválságok járványa. Néhány hét óta egy­
mást érik Európában a kormányválságok. Alig van 
állam, melynek minisztériuma legutóbb meg nem 
változott volna. Szerbia kezdte meg a válságok 
sorát, aztán következett Ausztria, ahol Szilveszter 
napján Gautsch lett az uj miniszterelnök. Romániában 
Kantacuzene herceg váltotta fel Sturdzát, Görögország­
ban megbukott Teotohisz, Dániában Deuntzer utódja 
Kristensen lett, Franciaországban Combes helyébe 
Rouvier került. Spanyolországban Azcarraga rövid 
életű kormánya után Villaverde lett a miniszterelnök 
s a hosszú sort egyelőre lezárja Tisza kormánya, 
amelyet a magyar választás buktatott meg. Mindéhez 
hozzájárul a svédországi részleges kormányválság a 
a külügy miniszter bukásával s Oroszországban Svia- 
topolJc-Mirszki herceg belügyminiszter bukása.

Tizenhárom asszony gyilkosa. Szörnyű bűntettet 
fedezett löl a esikagói rendőrség. Nemrég ugyanis 
egy Hoch János nevű gonosztevő került a rendőr­
ség kezébe, aki azzal volt vádolva, hogy feleségeit 
egymásután eltette lábalok A rendőrség megállapí­
totta, hogy Hoch tizenháromszor nősült, s mind a 
tizenhárom feleségét megölte. Lakásán ismeretlen 
port találtak, a molylyel állítólag hat feleségét mér­
gezte meg. Két nappal utolsó felesége halála előtt 
házassági hirdetést tett közi a lapokban, mire vélet­
lenül akkor még élő feleségének buga is jelentkezett. 
Erre azután Hoch gonosz tettei napvilágra kerültek.

Leszavazott — és meghalt. A budapest-teréz- 
városi választásnak volt egy megható eseménye 
is. Zwillinger Manó kályhagyáros, akinek az Andrássy- 
ut és Gyár-utca sarkán van az üzlete s aki köz- 
tiszteletben álló polgára a kerületnek, súlyos betegen 
feküdt lakásán. Mégis fölkelt ágyából, azzal a szán­
dékkal, hogy elmegy szavazni Vázsonyira. Távozó­
ban a nasyboteg öreg ember igy szólt a feleségéhez :

- Érzem, hogy meghalok, de le akarok még 
szavazni Vázsonyira.

Nagy nehezen bejutott a választási helyiségbe 
10 órakor este. Leszavazott és hazament, lefeküdt és 
éjfél után meghalt. _____

A szárított sertéstrágya

-------a legkiüinöl>l> és legolcsóbb trágyaaem. ------
Állami szőlészeti és gazdasági tanintézeti kísérleti telepeken rendkívül előnyösnek bizonyult. Számtalan nagynirtokon fényes 

eredménynyel bevezetve. Árajánlattal, felvilágosítással, elismerő nyilatkozatokkal készséggel szolgál:
Budapest-Kőbánya! trágyaszáritő-gyár, Budapest, IX. kerület, ÜllŐi-ut 21. szám.
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Lótetü-irtás.
A lótetürc azt szokták mondani, hogy féreg- 

pusztitó állati és inkább csak túrásaival okoz kárt. a 
növényzetben. A valóság pedig, hogy a lótotii inkább 
növény, mint rovarevő s a kevés hasznot, a mit a 
rovarok irtásával csinál, sokszorosan felülmúlja a 
növényzet pusztításával okozott kár.

Á lótetü közönségesen a konyhakertekben és a 
fiatal faiskolákban okoz tetemes kárt. De van eset rá, 
hogy kiterjedt szántóföldeket, egész táblákat ellep 
és még a gabonavetéseket is tetemesen megkárosítja.

A lótetü közönségesen melegágyakban, komposzt­
telepeken, szemétdombokon és elhanyagolt trágya- 
telepeken tenyészik, a honnan sokszor egész esztendőn 
át n m hordják i a trágyát. Itt békén tenyészik és 
könrnen megtalálja a megkívánt nővén\i és állati 
táplálékot, tehát hamar el is szaporodik. A trágyával 
kerül aztán a kertekbe cs a szántóföldekre, ahol 
mint emlitottük, tetem s kárt okozhat és különösen 
a kertészeteknek veszedelmes ellensége.

Másának alapja a rendszeres trágyake elés és 
tanya-udvar tisztántartása. A rendszeresen kezelt 
trág\ atolopről a trágya évenkint többször kihordandó. 
A szemét gondosan elkülö itve komposzlirozandó 
Ha pedig egy trágya- vagy komposzttelep már tele 
van lótetüvel, úgy legcélszerűbb akkor, amidőn már 
szinti t:g megtelt, íélláb vastagon az egészet fö ddel 
etakarni és a telep több pontján a földtakaró alá 

szénkéneget önteni. Egy köbméter trágiára 30- 35 
gramm szénkén g számítandó, mely gazzá válik és 
mert nehezebb a levegőnél, lefelé száll, átjárja az 
mész trágyát és kiöli a lótotüt. Szénkénegezni leg- 

i ibb késő őszkor vagy kora tavaszkor. A szénkéneg 
ma már elég olcsó és a lótetü eme radikális irtása 
aránylag elég kevésbe kerül.

A szántóföldön a lótetü csak a közvetlen trágyá­
im évében szokott pusztítani, mert egypár jó szántás 

!ó:etü gyönae ivadékait és petéit tönkre teszi. A 
•más, ha napfényre kerül, elpusztul, a puha testű 
•árvát p dig a szántás közbeni hantütés és föld- 
yomás teszi tönkre. Csak az a fődolog, hogy 6—7«-ra 

.eszántsunk, mert a lótetü ilyen mélyre r kja petéit. 
Előfordul mégis, hogy a lótetü a trágyázás után 
övetkező évben, a gabonában is pusztít. Ennek 
sak az lehet az okozója, hogy tavaszkor — pl. ten- 
eri alá a szalmás trágyát jó mélyen leszántjuk 
ionben tengeri után sekélyen szántunk búza alá.

: ~y persze az ekevas nem hozza föl és nem boly- 
ttja a lárvákat és a petéket. Legcélszerűbb a ló- 
ives szántóföldet június vége felé leszántani, mert 

yenkor a lótetünok már van tojása, fia és egy jó 
szántás az egész pereputyot tönkre teszi.

Sikeresen irtható a lótetü sertésekkel májusban, 
anius elején, amikor már mind kifejlődött, a föld 
■iszinén túr, de tojását még nem rakta le. Csak­
úgy ilyenkor még persze nem bocsáthatjuk a disznót

a szántóföldre, legfeljebb a fekete ugarra, mert a 
termés még lábon áll. Később a petékben és a lár­
vákban a sertés már nem sok kárt tehet és akkor 
már csak a mély szántás használ. A vakond is 
pusztítja a lótetüt, de túrásával maga is sok kárt okoz 
és igy kár volna a lótotüirtást a vakondra fizni.

Végeredményében pedig, mint látjuk, a lótetü el- 
szaporod isának legbiztosab b meggátlója a jó gazdálko­
dás, vagyis a célszerű trágyakozelés és a jó talajmunka. 
Aki jó gazda, annak a lótetüvel kevés baja lesz.

Gazdasági kereskedelmi és ipar-tak Részv.-Társ.
Budapesten, Muzeum-korut 19.

BANKOS ZTALYA
utján törlesztése« jelzálog­
kölcsönt földbirtokokra, to­
vábbá värosi bérliázakra leg­
előnyösebb feltételek mellett és leg­
gyorsabban bonyolít le az érték 
legmagasabb arányáig. Megkere­
sésnél beküldendő a telekkönyvi 

kivonat és kataszteri birtokiv.

VÁL.TÓ-
kölcsönt gazdáknak, birtokosoknak, 

gazdatiszteknek,

KÖLCSÖNT
sorsjegyekre, értékpapí­
rokra és vidéki takarék- 
pénztári részvényekre a leg­

előnyösebb módon ee/közör

GÉPOSZTÁLYA
utján szállít csakis elsőrendű gyárt­
mányban legkedvezőbb fizetési fel­

tételek mellett:
Gazdasági gépeket, 
Gózcsépló-készleteket, 
Tolókerék-rendszerü vetögépeket, 
Egyetemes acél-ekéket,
Gazdasági malomberendezéseket, 
Tejgazdasági gépeket,
Fürészgyári berendezéseket, 
Szecskavágók,
Répavágók, Morzsolok, Darálók. 

Árjegyzék, költségvetés, 
szakszerű felvilágosítás 

ingyen-
Gazdasági egyesületek06**, valamint 
községi szövetkezetek06^ tömeges 
megrendelésnél rendkívDI kedvez­

ményes árak és feltételek.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál osztr.-magy. fflaivasut-társasíg
resiczai mezőgazdasági gép-.várának

vezérügynöksége
■ Mezőgazdák különös figyelmébe! I

• enteis mm !
Tiszta acz. élanyag ni 

saját hámorainkból. -m
Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 

Pánczélaczél-kormánvlemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédő kerekek.
Aczél |”| gerendely.

Csak kitámasztóit nyeregkerettel biró 
taligát szállítunk.

Ekegyártás terén legelső rangú J 
k magyar gyártmány |r fe- ß 

lülmnlja -1Q| még a legneve­
zetesebb idegen gyártmányokat is.

Kérjünk árjegyzéket, -VB mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
---------------------- Röviditott levélczim: -----------------------
„AGRARIA“ Budapest, V., Váczint 3. 

Sürgőnyczim: „AGRARIA“ Budapest.

Gl

4 legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetét akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

„Hangya“, aMagyarGrazdaszövetségFogyasztásiésErtékesitöSzövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII.. Baross-nteza 10. szám.
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■ MULATTATÓ • |

Néhány szó Japánról.
(Folytatás és vége.)

Ékszereket a japán nő sohasem használ, leg­
feljebb csinos baj lüket és virágot tesz a hajába. 
Ismeretlenek a gyűrűk, a fülbevalók es kai perecek, 
annál jobban festik és rizsporozzák maguxat. meg az 
egész fiatal leányok is, úgy­
hogy a valódi bőrüket nem 
is látói a vastag festék és 
porréteg alatt. A japán 
leánynak, hogy szép legyen, 
tejfehér és rózsás arcúnak 
kell lennie, ezt pedig csak 
festékkel érheti el. Mivel 
azonban es ik a nyakáig 
mázolja be magát, a szeilős 
kimonó alul kilátszó barna 
nyaka élénk ellentétet ké 
pez festett arcával.

De talán benéznénk egy 
japán házba, hogy ott 
honában közelebbről szem- 
lélhes-ük ezt az érdekes 
népet. Erre azonban Yoko­
hama nem alkalmas any- 
nyira. Mint kikötőváros, 
túlságosan közvetlen érint­
kezésben van az európaiak­
kal s igy sokat vesztett 
eredeti japán jellegéből. —
Menjünk el az ország fő­
városába, Tokióba, amely 
csak egy órányira van onnét 
vasúton. Mert bizony Ja­
pánban most már vasúton 
utaznak, éppen úgy mint 
nálunk s alig van az or­
szágnak olyan része, a 
melynek kényelmes vonat- 
összekö’tetése ne volna.

Tokió, Japán fővárosa, 
terjedelmét és lakosainak 
számát tekintve valóság­
gal világváros. Terjedelme 
ugyanis van vagy négyszer 
akkora, min Budapesté, 
lakosainak száma pedig 
1.400,000, vagyis kétszer 
annyi, mint hazánk fővá­
rosáé. A középületek benne 
nagyobbrészt európai min­
tára épült paloták, ellenben 
a magánházak, eltekintve 
egyes főbb utcák épületei­
től, mindig eredeti japán 
módra készültek.

A japán ház, nehézkes 
cserépfedelétől eltekintve, 
kizárólag fából épül s az 
ajtókat ésablakokattologat- 
ha’ó, papirossal beragasz­
tott fakeretek pótolják. Ha

ezeket a fakereteket, amelyeket shodsi-nak neveznek, 
mind kiszedik, amint a nyári meleg időben szokták, 
akkor az egész házon végig lehet tekinteni: tulajdon­
képen csak a négy sarok-oszlopa, meg egyik-másik, 
szilárdan épített oldalfala marad meg. Éjjelre azonban 
a papiros shodsik még som_ nyújtanak elegendő 
biztosságot s épen azért az egész házat deszkákkal 
is el lehet zárni. A shodsikon kívül ugyanis folyosó 
vezet a ház körül, amelynek külső szélében menetek 
vannak vájva; ezekbe csúsztatják a doszkafalat, 
amelynek részeit napközben a folyosó végén lövő 
almáriumfélében tarrják.

A ház padlója valami félméter magasságban

Erdőben.
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van a föld színe fölött, mert pincéje nem lévén, ily 
módon kell azt megvédeni a nedvesség ellen. A 
szobák padlóját vastag szalmagyékény fedi, amelyet 
tataminak hívnak. Egy-egy ilyen tatami pontosan két 
méter hosszú és egy méter széles s valami tíz centi­
méter vastag, úgy hogy ha a japán valamely szobá­
nak nagyságát akarja meghatározni, csak azt mondja, 
hogy például tizenkét tatamis szoba, vagx huszonnégy 
tatamis szoba s ezzel meg van mondva, hogy az 
előbbinek területe 24, az utóbbié 48 négyzetméter. Ezek­

le kell vetnünk cipőnket. A páratlan udvariasságit 
japán ugyan fölszólít bennünket arra, hogy csak lép­
jünk be bátran cipőson a szobájába, de ha meggon­
doljuk, hogy ezáltal tökéletesen tönkre tesszük 
gyékénypadlóját s beszennyezzük annak ragyogó 
tisztaságát, be fogjuk látni, hogy vétek volna udvarias­
ságával visszaélni. A japán szoba padlója ueyams 
épen olyan kényes és tiszta, mint akár egy friss 
abroszszal terített asztal. Házigazdánk leborul előttünk 
a földre, homlokával érinti azt: ez az üdvözlés; mi

Az uj tánc.

azonban már nagyon nagy szobák volnának Japán­
ban s ilyeneket csakis fejedelmi házakban, vagy 
pedig templomokban találhatni. Egy hat tatamis 
-zoba, vaeyis olyan, melynek hossza 4 méter, széles­
sége 3 méter, inár egészen ti-ztességes, nagy szoba 
számba megy. Mert hát amilyen kicsiny termetű 
maga a japán, éppen úgy szereti mindenben a kicsit. 
Hogy többet ne említsek, a pipája akkora, hogy épen 
egy borsónagyságu csipet dohány fér belé s egy 
szippantásra kiég.

Mielőtt a japán házba beléphetnénk, föltétlenül

természetesen nem tudjuk ezt utána csinálni, de nem 
is várja el tőlünk, azért csak európai módon köszönt­
jük. Azonban a társalgáshoz nekünk is le kell 
guggolnunk a földre, hacsak nem akarunk állva 
maradni, bár ebben a rabvallató helyzetben éppen nem 
tiláljuk magunkat kényelmesen. A szobában ugyanis 
semmi bútor nincs, csak egy kis futon-nak nevezett 
vánkost adnak a vendégnek, hogy arra guggoljon, 
maga alá szedve lábait, A szobának udvar, vagy 
utca felé eső részén a shodsik áttetsző fehér papírral 
vannak bevonva, úgy hogy az egészen világos; a

Rovar és husrostos

„Orpington“ mOlOSSO bsronifi flbFBktBknnnány minden más takarmányt
tartalmaz: melasset (20% czukortartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és hnsrostokat. Ára IQ korona 50 kilogrammonként. 
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojőképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, 

feltétlen sulyszaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erötakarmánygyár Részvénytársaság Iga lósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., UIIÖÍ-Ut 117. (Telefon 51—32.)
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többi oldalon a shodsik, vagy esetleg a mozdítbatlan 
fal élénkszinü és rajzu papírral van rak beragasztva, 
a kilincsnek megfelelő rész pedig, amelynél fogva a 
shodsit tologatni lehet, művészi kivitelű bronzból, 
vagy vasból van készítve. A falon egy-két selyemre, 
vagy papirosra festett kakimonónak nevezett kép lóg, 
a szoba közepén pedig díszes bronz, vagy porcellán 
vázában gyönyörű virág látható; de az sem sok, 
legfölebb egy-két szál. Szóval egyszerű az egész s 
mégis annyi müérzékre vall, hogy bármerre fordítsuk 
szemeinket, mindenütt csak szép dolgot látunk.

Szép lakktálcán behozzák azután a pipázó 
készletet s ha tél van; a hibashi-t, vagyis egy nagy 
bronzedényt, amely izzó fnszéu-parázszsal van meg­
töltve, hogy a fölött melengessük kezeinket. Ez a 
japánoknak összes fűtésük. Azután pedig az elmarad­
hatatlan teát. Erre elkezdődik a társalgás minden­
féléről ; ennek a japán nagy barátja: érák, sőt ha 
szabad ideje van, napok hosszat szeret elbeszélgetni, 
pipázva és teázgatva.

Az ebédhez sem használnak asztalt. Körben 
leguggolnak a szobában : először a férfiak, mert a 
nők és gyermekek csak azután esznek, mikor a 
férfiak már végeztek ebédükkel. Lakktálcán behozzák 
mindenkinek külön-külön az ebédet; minden egyes 
étel külön kis lakkcsészében van fedővel leboritva. 
Azonkívül odaállítanak közre egy nagy bödönt, tele 
főtt rizszsel. Ez a rizs a főétel, a többi csak arra 
való, hogy a rizsnek izt kölcsönözzön s ugyancsak 
ez a rizs pótolja a kenyeret is, amely előttük isme­
retlen. Az egyik lakkcsészében van halleves : ennek 
levét ntegiszszák, mert kanalat nem használnak, a 
húst pedig két evőpálcikával szadik ki belőle. Ezek 
a pálcikák pótolják náluk a kést és a villát. A 
másik csészében van sült hal, a harmadikban valami 
főzelék, mely azonban rendesen előttünk ismeretlen 
japáni specialitás, a negyedikben tofu, vagyis egy 
birsalmasajtra emlékeztető, édes babból készült étel, 
ogy másikban shójuval, vagyis hüvelyes vélemények­
ből készült, erjesztett, mustárlé izii mártással leöntött 
angolna, azután talán még fölszeletelt nyers hal, 
mnely rendkívül jóizü és igy tovább. Európai ember­
nek azért ez a koszt nem nagyon felel meg s 
rendesen éhesen kel lel az ebédtől. A rizs ugyanis, 
valamint a többi étel is só nélkül van főzve, ebből 
tehát nem tud annyit enni, hogy jóllakjék. A többi 
étel meg különben is csak kóstolgatni való, oly kis 
mennyiségben adják fel, a hús és kenyér hiánya pedig 
nagyon is érezhető. Vannak ugyan japánok most 
már, akik megeszik az európai ételeket s a nagyobb 
városok vendéglőiben mindenütt lehet európai módon 
étkezni, de azért a népnek nagy tömege hü marad 
ősi szokásaihoz.

Az ebédnek egy fontos, bevezető részét azonban 
nem szabad említés nélkül hagynom. Mielőtt ugyanis 
felhordanák az ételeket, porcellánkorsókban meleg- 
szákét, vagyis rizspálinkát szolgálnak fel s ebből 
meglehetősen kiveszik a részüket. Mert megvan a 
japánnak az a hibája, hogy nagyon szereti a szeszes 
italokat.

De bár az életnek ilyen házias részleteiben a 
japán ragaszkodik ősei hagyományaihoz, máskülön­
ben az egész ország átvette az európai civilizáció 
intézményeit. A kis japán végzi iskoláit, jár a gimná­
ziumba, fölmegy az egyetemre, amelyen kitűnő japán 
tanárok vezetése alatt sajátítja el a tudományokat, 
sőt hogy ha pénze van, vagy pedig szorga'ma révén 
megnyeri az állam támogatását, kimegy amerikai és 
európai egyetemekre, hogy mint kiképzett, szakértő 
ember térjen vissza és szolgálja hazáját. Szorgalma, 
munkakedve példás, hazaszeretete minden áldozatra 
kész: ez serkenti őt arra, hogy igyekezzék elérni, 
sőt ha lehet, fölülmúlni haladás dolgában európai és 
amerikai mestereit. Ebben van titka annak a bámu­
latos haladásnak, amelyet Japánban a lefolyt ötven 
év alatt észlelhetünk.

Csak egy szomorú olda'a van ennek a szép képnek 
s ez az, hogy a távol Keletnek ez a legtehetségesebb 
népe még mindig a pogányság homályába van 
merülve. Volt idő, amidőn egész Japán közel volt 
ahhoz, hogy egészen kereszténynyé lo.-yen, midőn 
Xavéri szent Ferenc vitte el hozzá az evangélium 
világosságát, a XVI. században, azonban ezt az első 
keresztény egyházat Japán akkori zsarnokai véibe 
fojtották, százezrével gyilkolva le'az egyház híveit. 
Újra kezdődött a térítés a mi időnkben, de nagyon 
lassan halad előre; mindössze ötven ezer a katholikusok 
száma az országnak negyvenöt millió lakosa között. 
Adja Isten, hogy ez az ország, amely műveltség 
dolgában már-már egyenrangú velünk, testvérünkké 
legyen mihamarább hit által is.

íme nehány szó Japánról. Sokat lehetne róla 
még beszélni, de hagyjunk máskorra is valamit. Ez 
a néhány szó, ez a vázlatos kép azért talán szintén 
alkalmas lesz arra, hogy ezen érdekes népnek hősies 
magatartása által felcsigázott kíváncsiságunknak 
táplálékul szolgáljon. Szeghy Ernő dr.

!!!Kliséket olcsón!!!
A „FÜGGETLEN UJSÁG“-ban megjelent képek lemezeit 
.. .. (kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..

a „Független Újság“ kiadóhivatala,
(Budapest, IX., Üllöi-ut 25.)

Megbízható tisztaságú és csiraképes

beszerezhetők a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest,#
V. kér., Alkotmány-utcza 31. szám.
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Adó in á k.

Vidéki kupaktanácsból.
— Inkább a fö-utcát nevezzük el Jókai-utcának) 

ne azt a mellékutcát!
— De miért, mikor az olyan szép nagy utca s 

éppen az erdő felé vezet.
_ Igen, de ha azt nevezzük el Jókai-utcának,

nem fog nyugodni addig a helybeli újság, mig azt is 
ki nem következtetjük.

Gyerek észszel.
Samuba: Mama, ugy-e a papával még a hajó is 

veszekedik'?
— Te bolond Samuka!
— A papa azt mondta, hogy vele a hajó Mohácson 

kikötött.
Kitűnő sors.

— Hogy megy a dolga diákfiának ?
— Kitűnő sorsa van .... Már bélyeget is 

ragaszt a leveleire.

Jó útra tért.

mm
'■/mmE 'tfWMm
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Hallom, hogy anyád halála évfordulóján abba hagytad a sörivást Bandi. 
Felfogadtam, hát megtartom. Azóta csak bortól rugók be.

— Egy vasú egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék

Minden részükben elsőrendű aczélanyagból a leg­
tökéletesebb szerkezettel

Tégelyaczél-fejekkel, melyek eltörhetetlenségeért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyult, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-Iemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósabb 
föld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 
szánt óvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bächen „D“-jegyü javi- 

— tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczével; közönséges eketaligák ellenében 

- ötszörös tartósságot biztosítanak. Különlegességek rétmüvelö-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanyitók, rögtörők. 

______ Árjegyzéket készséggel küldök;

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
Magyaroszági vezérképviselő SzUCSZSigillOml BudapSSt, VI., ti 5t)yil1BZ(Hij8^
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Márton, Soós Márton, Habara Antal, Jókuti Péter, Varga Jakab, 
Somogyi Ferenc, Roth István.

A sorshúzásnál P a p p Dávid neve jött ki elsőnek, kinek 
egy szép regénykötetet küldöttünk.

A „Független Újság" 3. számában közölt talánya megfej" 
tését utólagosan beküldötték: Sebők Julia, Tóth Imre, Kiskun" 
halasi 48-as függ. kör.

Előfizettek az elmúlt héten : Bodnár Pál, Fogyasztási Szövet­
kezet Sz. L., Kasziba Bernát, Brezán András, ifj. Szőcs Ferenc, 
Kárli Máté, Szaláth Mátyás, Gazdakör T., Cséplő József, Faragó 
Károly, Boros Péter, Szita Lajos, Popec György, Molnár Lajos, 
Gyúr esek Ferenc, Templomsori olvasókör Sz., Homonnay Ferenc, 
Faragó Imre, Mészáros József, Polónyi Antal, Polgári kör U. K., 
Gazdakör F., Jakosa Lajos, Frantzély Albert, Gazdakör F., Ó-Szőlő- 
beli olvasókör H„ id. Szbéky Sándor, M. kir. Földmivesiskola 
Cs. Sz., Takarék- és Segélyszövetkezet G., Yalkó János, Daróczy 
Mihály, Büki József, Kakas Dániel, Vezér József, Csiszár József, 
Sárossy István, Muzsay Ferenc, Varga Bálint, Köles Benjámin, 
Barna Pál, Szabó Ferenc, Sász János, Stephanovszky Sándor, 
Polgári Népkör B. N. B., 48-as Függetlenségi-kör Sz.

* • LEVELES SZEKRÉNY •

Fekete Antal. Úgy van amiként irja. Rendbe hoztam. 
Üdvözli Péterfy. — Szabó Ferenc molnár mester. Szomor- 
kodva olvassuk Váradi József barátja levelét, melyben 
arra kér, hogy feleletet az ön címére adjunk, mert ő 
Amerikába megy. Kérdéseire ezeket feleljük. ,1. Rendelje 
mega „Kivándorlók Zsebkönyve“ cimii könyvet. Ara l-75kor. 
Kapható a Pátria könyvkereskedésében. (Budapest, Üllői- 
ut 25.) 2. A „Független Újság“ előfizetési ára Amerikába 
kiidve 13 korona egy évre. S. Az amerikai ut csakugyan 
120 korona volt, de most nemrég az ára felszökött, tie az 
ellátás evvel szembe megjavult. Utazásához egy szives 
Isten hozzádot mondunk, de a viszontlátásra! — Tahotai 
János. Nem bélyegköteles. Az adót az ex-lexbei. is fizesse 
meg, mert elébb-utóbb csak fizetni kell és a pénz hamar 
elfogy. Ha éppen nem akar fizetni, akkor tegye be a 
pösta-takarék-pénztárba. Ott még kamatozik is. — Török 
György. Az adag szó a kerti magvak árjegyzésénél 
a kereskedelmi forgalomba hozott legkisebb mennyiséget 
jelenti, mely a magvak szerint és a kereskedő tetszése 
szerint változik, tehát nem egyenlő. így azt sem lehet 
tudni, hogy az egy adagba foglalt maggal mekkora terü­
let vethető be. — Csorvási. Az előfizetés rendben van. 
A községi adót felhajthatják, de az államit nem, hacsak 
befizetni nem akarja. — Sz. J. Pa.-Maros. Abraktakarmány 
szállításához nem kell igazolvány, mert a nélkül is meg 
van a kedvezmény adva rá májusig. — Cs. B. Pankota. 
Szilassy Zoltánt ellenzéki programmal választották meg 
Verseczen. Léván született 1864-ben, róm. katholikus, ős 
magyar családból való. — Érdeklődő. Gy.-Kut. Hogy most 
mi lesz, mivel a függetlenségiek többségbe kerültek a 
választáson? Azt csak a jövő mutatja meg. Várjuk jósá­
gos királyunk intézkedését, aki bölcsen fog cselekedni 
és nem hamarkodja el intézkedéseit. Mindenesetre nagy 
változások lesznek. A teljes negyvennyolcas eszmék azon­
ban keresztül nem vihetők egyszerre. Hanem engedünk 
mi is, ők is. Legjobb az arany közép ut. De azt jósol­
hatjuk, hogy a magyar nemzetre szép napok fognak 
viradni, ha továbbra is ily szépen összetart és a válasz­
tásoknál szavát komoly megfontolásutánadjalemindenkor. 
Ez a józan felfogás csak terjedjen mert szükség van rá. — 
Kovács István Modos-Keresztes. Tessék először is a posta- 
hivatalnál panaszt tenni. Ha ez nem használ,' a postaigaz­
gatóságnál feljelenteni, hogy az újságjait későn és fel­
bontva kézbesítik. Mi rendesen küldjük. A hiányzó 
számokat irja le egy levelezőlapra és küldje be a 
kiadóhivatalba, mert pótolni fogjuk, vagyis újból elküldjük. 
De csakis a lap számát kell felírni, mely 1-tól 52-ig megy 
évenkint. Az ez évi 4-ik számot újra postára adtuk.

Képeinkhez
Az uj tánc. A szabók csak azon törik fejeiket, 

hogy mentő] több divatot csináljanak, mert ezáltal 
az új divata ruháért eldobjak a régit, a táncmesterek 
meg újabb táncokat találnak föl, hogy a divatos 
nőket jó pénzért megtanítsák rá. Ez is a képünkön 
amolyan divatos, egy hétig tartó tánc-féle, de azért 
a nők ugyancsak járják a bárdos-táncot, a férfiak 
pedig egyik reménytelenül nézi, mert nem tudja, a 
másik se látta, hát állanak a furcsaság bámulásánál. 
No ilyen bolond a világ.

Erdőben. A szarvasok, az őzikék csendes magány­
ban legelnek, de figyelnek is, mert az ő életük soha­
sem bizonyos. Minden zajtól megriadnak és messze 
futnak félelmükben. Szép a patak a halakkal, szép 
az erdő a vadakkal, még télen is.

Utcai virágárus Madridban. A meleg ég alap. más 
a növényzet, más az ember. Tüzesebb a leány, szin- 
dusabb a virág. A madridi spanyol lány kis csacsit 
vezet az utcán, úgy árulja a szép virágokat a járó­
kelőknek. Ez nálunk nem szokás s igy különös is 
voh.a. Pedig szép az a tüzes szemű spanyol lány, 
mint a virágjai.

A szép táncosnő. A sok hálózó lány közül igen 
sok a szép, mert a nők a szép jelzőt nagyon szere­
tik, hát bőven kapják a szélcsapó ifjaktól, mint 
hízelgést, bókot. Ez a szép táncosnő pedig nem 
csupa megszokásból kapta a szép nevet, mert a fény­
képész is lekapta és ime itt látható, hogy igazán 
szép.

Betiirejtvény.

Bg>: T-u
Megfejtési határidő 1905. február hó 11 
A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
A „Független Újság“ 4. számában közölt talány megfejtése

Szeretet.
Rupits Mariska, Beke Piroska, Sebők Julia, Renner Ida, 

Joó Mariska, ifj. Bellus Istvánná, Papp Dávid, Bacsó István, 
Pető István, Noszticiusz Gyula, Varga Pál, Juhász Sándor, Erőss 
Márton ifj,, Maza József, Juhász István, Bodosi Antal, Kelemen

A szép táncosné.
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Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1905. február 1.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 112—124 K. ™déki borjúhús

1-_1-20 K„ sertéshús S8-112 K.. szalonna füstölt 140—166 K„
szalonna, olvasztani való 116-124 ív. haj l30~^4_^’ *®rttS' 
Zsir 126 — 132 K. - Fiistölthus (vidéki) kg.-ja 90 1 40 ü.,
hazai sonka 1*60—1*80 K.

Baromfifé ék : élő lyuk 3------ 3-40 K„ rántani való csirke
1-80—2-10 K., sütni való csirke 2-20—2-80 k., kacsa, hízott 
4-20-5-20 K., lúd, hízott 13'—15'—K.,pulyka, hízott 9-——13- — 
K., páronkint. Vágott hízott liba 1-25—1-40 K.. vágott hízott 
kappan, kacsa és pulyka 1'30 1'50 K. kg.-kent.

Tojás : bácskai 102—106 K„ erdélyi apróbb áru 98—100 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —•— K„ meszes: 88—89 K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 9t)0- —if K.,
rózsa 1 10'------IV K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os
zsákokban zsákkal együtt 22------ 24‘- mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 2-20-2-40 K.. főzővaj 160 —1 80 Ív. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 24—30 fillér.

Budapesti piaci árak.
Sabona. lArak méterraázsánként értendők.) Búza 20'20—20• :j0 

K.Sns 14-80 iv-tó! 15‘20 K-ig. Árpa 14— k-tól 14'60 K-lg, jobb 
uinősigü 15—K-tól 15-40 K-ig. Zab 14----- 14'ÖOK.Tenger 15-20 K.

LiúZi ara lOO kg.-kent.
Sz. 0 1 2 3 4 & 6 Z_____ 8_

OiFeO 29 80 28-80 28 — 27-20 26-60 25"60 24'60 12 80
Takarmányvasár. Réti széna 5.----- 10 20 altér, muhar 9'20-9-60

fillér, zsupszalma 4'------4'40 fillér, alomszalma 3'40—4— eltér.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű ^ 

mindennemű ------ mr —

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel- \Ttfr 
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol- *£T$t 
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

jjj Lesjobb és e gocsóbb ^

I gazdasági takaréktüzhely \
^ aMunkácsy-féle szabad, ésanm. földmivelés- ^ 

>► ügyi ministerium által 600 koronás első díjjal ^
3t kitüntetett takaréktűzhely. Megrendelhető.1í MAItKHOTJENO g
^ magánmérnök műszaki irodájában q

£ Budapest, Vili,, József-körút 36. Műhely VI, Szívmi. 3—7. ^

MAGYAR

részvény-társaság

Sürpönyczim: TELEP1TÖBK. Telefon: 180.
ALAPTŐKE 5 MILLIÓ KORONA.

ALAPÍTÓ INTÉZETEK : Magyar Jelzáloghitel- 
bank. Cs. és kir. szab. triesti általános 
biztositó társaság. Magyar Agrár és Ja- 
radékbank r.-t.. Magyar ,Leszámítoló es 
Pénzváltóbank. Magyar Általános Taka­
rékpénztár.

IGAZGATÓSÁG : Hegedűs Sándor (elnök), 
Beck Nándor (alelnöki, gróf Keglevich 
Gábor (alclnök), Barta Arnold. Barta 
Ödön. dr. Beck Gyula. Bujanovich Gyula, 
dr. Éber Antal (vezető igazgató), Kende 
Zsigmond (istvándi), Kronberger Lipot, 
dr Nagy Ferencz. Poór Jakab. dr. Pofiak 
Gyula. dr. Schober Béla, dr. Simonyi 
Semadam Sándor.

FELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: gróf Korniss 
Károly (elnök), dr. Mezössy Béla. dr. 
Neumann Miksa. dr. Horváth Lipót.

A BANK MŰKÖDÉSI KÖRE:
a) mezőgazdasági ingatlanok megvétele és azok­

nak telepítés és parcellázás otján való érté: 

kesitése :
b) telepítések es parcellázások elvállalása bizo­

mánybán :
c) telepítések és parcellázások financirozásaj
dl telepítési es parcellázási ügyek minden egyeb

válfajánál való közreműködés.

A bank a parcellázási műveletek teljes intézését ma­
gára vállalja és azokat saját műszaki, gazdasági és 
telekkönyvi szervezete segélyével, a tulajdonos minden 
közreműködése nélkül, teljes felelősséggel lebonyolítja.

A parcellák vevői a vételár 50—75° o-a erejéig 
— egyetemleges kötelezettség kizarasaval 
olcsó törlesztéses kölcsönöket nyernek, mi áltál 
az értékesítés jelentékenyen meg van könnyítve.

Ajánlatok a bank igazgatóságához (BUDAPEST. V. KÉR., 
NÁDOR-UTCZA 9. SZÁM) intézendük, amely minden 
kérdésben úgy élőszóval mint írásban készséggel 
nyújt beható és kimerítő útbaigazítást---------

ÍÍW Részletes tájékoztatót kívánatra bárkinek küldünk.-US

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utoza 10. szám, II. em.

_______________________________ Alakú t 1900.--------—------------------------------------

BIztoBltclii alap :
Kormány hozzájárulásával-------- --------------- -------- , 970 OOo!— kor".
Alapítványok......... .......... - —------- ~ ~ _ "3B5,’200.03 kor.
Tar o — — - összesen......... TTl .920,200.03 kor.

1901. évi fölösleg------------------------  -------- -................... ............ 59 782:26 kor!

Biztosításokat elfoKa.l tűz- és jégkár ellen, »wsajnté.. az 
ember életére, különféle módozatok szerint.

Az üzlet-eredményben a biztosított tagok díj arányukban részesülnek 
és az 1901. évi üzletfeleslegből ngy a tűz-, mint a jégkár eUen biztosit!a 
volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. .... .

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he-
1?eZBtot0Bltáei ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvUágositással ml°4en^irányban ké^-
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Jó gyermekeknek F
Petőfi Regék
Színes képekkel. Csinos kötés. 

Második kiadás,
Postaköltséggel ßQ fjjjgj\ 
együtt darabja____________ 1

Székely Mesék
Húsz mese. ® Ötven képpel. 

Csinos kötésben.

S0 fillér.Postaköltséggel 
együtt darabja_

A Segesvárnál eltűnt nagy köl­
tőről a nép ajkán szálló mesék 
gyűjteménye. Mindenik Petőfi 
rege egy-egy szép emlékvirág, 
mely a nép szi. éböl fakadt. . .

Jó gyermekek számára irta 
Péterfy Tamás. Húsz gyönyörű 
eredeti székely gyermekmese 
van e könyvö n, melyek ,.AZ ÉN 
ÚJSÁGOM“ és más elsőrendű 
lapokban jelentek meg. Ötven
képpel díszítve............................

Az összeg postai levélbélyegekben is beküldhető.
Czim: Péterfy Tamás iró, Budapest, IX., Köztelek.

SÜRCZ LIPÓT ÉS TÁRSA
•« fhotoosl&kofrftfiai mülntézete

V Budapest, Vili., Ssentkirályi-n. IS. vy
yj KÉSZÍT:   Y
V/ mindennemű nyomtatványhoz szükségelt V/

CLIOHÉKBT
Chemigrafia, chromotypia, photo- (auto)- 
typia, fametszet stb. utján. Térképek, terve­
zetek, alaprajzok photolithograüailag leg­
szebben, legolcsóbban sokszorosiHatnak

Vldéti meorenflelÉscR pontosan és jutányosán tnífizBHctneí.

*

'-AB z M

Pl JV

= Budapest, =
■> VI., LeM-utcza 8. sz.

w
A?/

Girószámla a Magyar Általános Hitolbanknál. — Postatakarékpénztár! clearing- és chequeszámla 11752. szám. 
Sürgöny czim : EKŐTELEFOV, Budapest. Telefon (intern r ban) 3:6—17. szítra.
Ajánlja „Agraria44 védjegyezett, kitűnő 52 áí \ % g* í WVÍ rei
minőségű, orénűz.ime vei e^vártott xk ■. u.m II iil íeii M. lm. B c

pi

sa;át gépüzvme.vel gyártott
Az áru kapható vasúthoz szállítva 50 kgos zsákokban, védjegygyei ellátva.

A gyártás: KÜHX GYULA <lr. hallei gazdasági egyetem igazgatójának módszerei szerint tör­
ténik. A takarmányhoz szükséges östzcs nyersanyagot, mint buzakorpát, maláíacsirát, repcze-,
tökmagpogácsát elsőrendű és ki>árólrg magyar gyár ikból szerezzük be. A ^zukot szörpöt szinti n csakis eleöiei dü és kizá­

rólag magyar, u. m. szerencsi, mezőhegyest, h após vári és bot falvi czu korgyárak tói vásároljuk.
„Agraria44 A. lótakariuányozásra, dús malátacsira-tartalommal. „Agraria44 B. Köböl j-hizla­
lásra, dús repczc|»ogácsa-tartaloinnia 1. „Agraria44 G. tehenészethez, «Ins tükmagpogácsa- 
tartalomuial. „Agraria44 D. sertéshizlalásra, dús árpadara-tartaloitimal. „Agraria44 E. juh- 
takarmány, dús czukorrépaszelet-tartalommal.

Állandó vevőközönségünk a m. kir. földmivoléstigyi és vallás- és közoktatásügyi minisztériim uradalmai, valamint az ország legelső uradalmaitól 
elimerő-okmányok állanak "rendelkezésünkre, melyek bárki által megtekinthetők központi irodánkban.

A kereskedelemügyi m. kir. minisztérium 14*2785 — Cl,1904. szám alatt kelt rendelete értelmében, tekintettel a takarmányhiányra, gyártmányunk
szállítására a kivételes díjtétel aik Imazását rendelte el.

napraforgó , lenmag- és

Gyártmányaink:

ik

Sertéseke£

sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

URL REZSŐ
sertésbizományos 

— Budapest — 

Bérkocsis-utcza 12.

>3‘

Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz. 

ÜZLETÁGAK: ' "
Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és 
főzelékküldemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
I fuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújt felvilágosítást. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkok bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít. -=^=- -• ■" •———:
Sertósbizományi osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron elT 
vállalja bízott sertések bizományi értékesítését. - • ..

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

m _

x.^_

Főraktár:

BUDAPEST, VI., Váczi-körut 57ia. sz.

Legújabb, könnyű hajtású, egyszerűen kezelhető és nagy munkabírású

„TUBULÄR“ tejfölöző gépek kézi- és gőzhajtásra,
Szecskavágó és répawágó gépek elismert gondos kivitelben készülnek

KÜHNE E.
Kiváló munkabírású

TENGERI MORZSOLOK kézi- és erőmühajtásra.

------- = Burgonyamosó és osztályozó gépek. = ;=-------
Takarmányfüllesztök, teljes takarmánykamra berendezések.

Ekék, boronák, rosták, konkolyozók.
iinCnill nnil | ff tolókerekes rendszerű 

Bevált hírneves j|IVIU9Ulll UmLL sorvetőgépek.

Äff MOSONBAN.
„RAPID44 darálógépek és
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1904. évi forgalom : 22,000 bál.

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

1
melyek minden évben iulius és szeptember hónapok­
ban tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverésl vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

HELLER M. $ TÁRSA
GYAPJUARVERÉSI VÁLLALAT

Budapest, V. kér, Erzsébeí-ter 13. szám.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLLOI-UT 25.
II ,
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Alfa-Separator
Részv.-Társaság
I BUDAPESTEN

VI., kér, LOMB-UTCZA II. szám. öO

Tejgazdasági gépgyár

Tejgazdasági eszközök és gépek gyártása.

ív es
Árjegyzékek, tervek és köítségvetések díjmentesen.

Alfa Laval Separatoraival 
eddig több mint 500 első 
dijat nyertek. — Évi gyártás 
körülbelül 45000 darab.
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Páriái vilfighiililitAs „Grand Prix“ 1800-

k WIZD A féle RESTITllTlONSFhUlD
C8. és liir. szabaáaliuazott mosóvíz lovuk számárn.

1 üveg ára K 3.80.
Negyven óv óta van használat- 
ban az udvari istállókban 8 a 
legnagyobb katonai és polgári 
istállókban is lovak izmai erő­
sítésére, fárasztó menetek előtt 
és után Üczamodáeoknál és az 
izmok merevedésénél stb. a 
lovat a traininingbeu bámula­
tos eredmények felmutatására 

képesíti.
Főraktár :

Valódi csak ezen védjegyügyei ellátott. —

Kwizda Ferencz lános
herczegi udvari szállító

kerületi gyógyszerész Kor.ieuburgbrn, Bécs mellett.

SZUPERFOSZFÁTOT,
Stassfurti kainitot

káli = 33—34% kénsavas káli tartalommal,---------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74-16% kénsavas káli 
t italommal, -------------------------------------- —-----------------

»-kálit (úohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb------------- --------------- - "

azonkívül ■Mütrágyaféléket,
B (98—99%) elismert kitűnő minő-
KeZgailvZOl ségben szállít a-----------------

U.infianlaH műtrágya, kénsav- óa vegyi-ipar 
l|Fllaliycil ■— reszvenytarsasag =

BUDAPEST, V., FÖRDŐ-UTCZA 8.

„l'álria“ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság. Budapest, (Köztelek.)


